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KOrHITUBHO-OHOMACIONOTINYHA PEKOHCTPYKLIA KOHLUENTY «MPOLUI»
Y ®PASEOCEMIOTUYHUX HOMIHALUIAX ETHOKYJIbTYPHUX CTEPEOTUINIB
NMOBENIHKU AHITINALIB | YKPATHLIB

WyTtosa M.O., a. ¢hinon. H.,
OOLEHT Kadbeapu repmMaHCbKol Ta ¢oiHO-yropcbKol doisionoril
Kuiscbkul HaujoHanbHUU niHegicmuYHuUU yHisepcumem

CraTta npucBsdeHa PeKOHCTPYKLiT MOTUBALIMHUX [Xepen MOXOMKEHHS! €THOKYMBTYPHWUX CTEPeoTWNiB MOBEdiHKM
AHIMINLIB | YKpaTHUIB LUNSXOM PO3KPUTTS BHYTPILUHBOT M 30BHILLHBOT (DOPMU Ta 06pa3HOro 3HAUYEHHS KOHLIENTY «rPOLUi» SIK
MOTUBALINHOT OCHOBW (hpa3eonoriYHUX CTEPEOTUMNHUX YTBOPEHb. PEKOHCTPYIOBaBLUM OKpeMi ETHOKYNLTYPHI aBTOCTEPEO-
TUMK aHMINLIB | yKpaiHLiB, siki 3achikcoBaHi B 06pasHiii cemaHTuui dopaseornoriamis, 3p006neHO BUCHOBOK, LLO (hpa3eorno-
MYHMIA OHA aHMMIVCHKOI 1 YKpaiHCbKOT MOB HaMbINbLLOW Mipoto Bigbueae 0CObNMBOCTI €THIYHOT MEHTANBHOCTI aHTMinLiB
i yKpaiHuiB, WO cKmanacs nig BNAIMBOM eKCTpaniHrBanbHUX YMHHUKIB. ETHOKYNBTYPHI hpa3eocemioTMyHi HoMiHaLii cTe-
peOoTMNIB NOBEAIHKA aHrMINLIB i ykpaiHUiB cBigYaTh Npo ambiBaneHTHWUIA XapakTep ysBIeHb NPo rpoLli Ta Npo NoBediHKy
aHrnInLiB i yKpaiHUIB Sk NpeaCTaBHUKIB CBOIX NIHIBOKYMLTYP.

KntouyoBi cnoBa: cemioTUYHICTb NOBEAIHKU, ETHOKYNLTYPHUN CTEPEOTUN, CTEPEOTUN MOBEAIHKM, KYIbTYPHO-CUMBO-
NiYHa PeKOHCTPYKLIisi, OHOMAcionoriYHa PEKOHCTPYKLIA, CTepeoTunHa dpaseodopmyna.

Cratbs nocesdlleHa PEKOHCTPYKUNMKM MOTMBALUMOHHBIX WUCTOYHUKOB MNPOUCXOXAEHUA 3THOKYIbTYPHbIX CTEPEOTUNOB
MOBEAEHWSI aHITMYaH U YKPaWHLEBR NYTEM PacKpbITUSi BHYTPEHHEN W BHELUHel (hopMbl 1 06pa3HOro 3Ha4YeHust KoHLEeNTa
«OEHbr» KaKk MOTVBALMOHHON OCHOBbI )pPa3eosiormM4eckuX CTEPEOTUMNHLIX 00pa3oBaHuUin. PEKOHCTPYNpOBaB OTAEMNbHbIE
9THOKYMNbLTYPHbIE aBTOCTEPEOTUMNbI aHIMUYaH W yKpanHLEB, KOTOpble 3auKCpoBaHbl B 06pa3Hoi cemMaHTrke dpaseo-
NOrM3MOB, CAenaH BbIBOZ, YTO hpaseonorniyeckuii oHA aHIMUACKOTO 1 YKPAWHCKOMO S3bIKOB B HaMbOmMbLUeR CTeneHm
OTpaxaeT 0COBEHHOCTUN 3THAYECKON MEHTANBHOCTW aHIMUYaH ¥ YKpamHLEB, KOTOpas pa3BuBanach nog BAUSHUEM 3KCTpa-
NIMHIBUCTUYECKMX (DAKTOPOB. OTHOKYMLTYPHbIE )Pa3e0CEMUOTUYECKE HOMUHALMW CTEPEOTUNOB NOBEAEHWUS aHrMUYaH
W yKpauHLUEB CBUAETENbCTBYOT 06 aMOMBaNEHTHOM XapakTepe MPeACTaBNeHUA O AeHbrax W O NMOBEAEHUM aHITIMYaH W
YKPaWHLIEB KaK NpeLCcTaBUTENeN CBOVX NUHIBOKYMLTYP.

KnioyeBble crnoBa: CEMWOTUYHOCTb MOBEAEHNS, STHOKYNBTYPHbI CTEPEOTUN, CTEPEOTUN NMOBEAEHNS, KYIbTYPHO-CUM-
BOSIMYECKasi PEKOHCTPYKLMS, OHOMACUOMornieckas PEKOHCTPYKLMS, CTepeoTunHas dpaseodopmyna.

Shutova M.O. COGNITIVE AND ONOMASIOLOGICAL RECONSTRUCTION OF THE CONCEPT OF MONEY
IN IDIOMATIC AND SEMIOTIC NOMINATIONS OF ETHNIC AND CULTURAL STEREOTYPES OF BEHAVIOUR
OF THE ENGLISH AND UKRAINIANS

The article is devoted to the reconstruction of the motivational basis of ethno-cultural behaviour patterns of the English
and Ukrainians by the disclosure of internal and external forms and figurative meaning of the concept “money” as a key
word of stereotyped idiomatic formulae. Having reconstructed some ethnocultural autostereotypes of the English and
Ukrainians, which are fixed in the figurative semantics of phraseology, it was concluded that the English and Ukrainian
phraseological thesaurus reflects to the greatest extent the characteristics of the ethnic mentality of the English and
Ukrainians, which developed under the influence of extralinguistic factors. Ethnocultural idiomatic nominations of English
and Ukrainian behaviour show an ambivalent notions about money and the behaviour of the English and Ukrainians as
representatives of their own linguocultures.

Key words: semiotic behavior, ethnic and cultural stereotype, stereotype of behaviour, cultural and symbolic recon-
struction, onomasiological reconstruction, stereotyped idiomatic formula.

IToctanoBka mnpodaemu. CyuyacHa KymbTy-
posoriyHa cemiotuka posrsgae (Jlesi Ctpocc
Ta iH.) CUTHIQIKAaTHBHY OCHOBY MOBEIIHKH Ha
OCHOBI CHIBBIJJHOIIEHb 3HaK — CUMBOJ — IIOBE-
TIHKOBUHM crepeoTurl. JOCHiITHUKK TpHUITYC-
kafotk (B. Kpachnx, O. Tumenko Tta 1H) 10
CTEPEOTHIIN MOBEIIHKY MalOTh 3HAKOBUM, TOOTO
YMOBHMM, CUMBOJIIYHMM XapakTep. CTyniHb 3Ha-
KOBOCTI (CEMIOTHYHOCTI) PI3HUX CTEPEOTHUIIIB
MO’KE€ ICTOTHO BapilOBaTHCS, MPOTE 3HAKOBICTH
€ IXHBOIO 3arajJibHOI0 XapakTtepuctukor. Cemi-
OTUYHICTHb TIOBEAIHKHU, 3[AAaTHICTH Jii OyTH 3Ha-

KaMU IHIIMX, OCOOJMBO COIIaJIbHUX, BIJHOCHH
JI03BOJISIE  PO3IVISAATH 1X SIK €THOCEMIOTHYHI
00’ext. CTepeoTUI MOBEAIHKH SK COIliaJbHI
(heHOMEHHM 3yMOBIIIOIOTH J1ii JIFOIUHHA 0COOINBOC-
TSMH STHOCOLIAIBHOI OpraHi3alii, COLIOKyIIb-
TYpHUX MEXaHI3MIiB Ta 3 ypaxXyBaHHSM TOBE/IiH-
KOBO{ BapiaTHBHOCTI JIFOJIMHN SIK Y CI/IHXpOHll TaK
1 B 1laXpoHii, TOOTO B ICTOPHYHOMY i ETHIYHOMY
npoctopax. Kpim Toro, crepeoTunu moBeIiHKH
KOPEJTIOIOTBCS 3 PEAJbHOI0 ETHOCOIIAJbHOKO
crparudikaiicro (€THIYHOIO, (axOBOIO, CTaTe-
BOBIKOBOIO, KOH(eciiiHOI0 Tomio). Sk imeaybHi
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KOHCTPYKTH (€JIEMEHTH CBIJIOMOCT1) CTEPEOTHITH
3aKOPIHIOIThECS y cdepi OyaeHHoi1 (ToOyTOBOT)
CBIJIOMOCTI Ta CKJIQIal0Th PO TPAIUIIHHO-TIO-
OyToBO1 KynbTypH (A. bailOypin).

IMocranoBka 3aBaaHHs. Bussutu Motu-
Baui}o CTepeOTHni3aui’1' MOPaTbHO-I[IHHICHUX
Opi€HTHPIB, 1110 3yMOBUJIH caMomeHTH(leamHHl
PHCH aHIIIHIIB i pralHLllB IUIAXU W 0cOo0H-
BOCTI PO3BHTKY aHIIIHCBHKOTO Ta yKPaiHCHKOTO
CTHOCIB, MOJKHA 32 JOIIOMOTOIO KYJIBTYPHO-CHM-
BOJIIYHOT ¥ OHOMACIOJOTIYHOT PEKOHCTPYKIIil
CTepeoTHITHUX (PpazeodopMys, MO € METOI0
HAIIIOTO JTOCTIHKSHHS.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiajay aocJi-
JKeHHs. 32011 JTUBICTD € BAKIUBOO TICHXOJIO-
TYHOI0 XapaKTePUCTUKOIO aHIMIHIIIB, SKa 3yMO-
BHJIA I11€ ¥ TXHIM BUCOKHUM TPAKTUITU3M. AHIIIIHAII
y CBOEMY JKHUTTI 3aBKIU CTaBJISITh MPAKTUYHI
i1, 10 SKUX HAMOJerNIMBO MparHyTh. TpuBana
aKTHBHA TOPTOBO-IIPOMHMCIIOBA AISUTBHICTB ChHOp-
MyBaJIa He JIUIIIe BUCOKUI MPAKTUIIU3M (B OCHOBI
SIKOTO JISKUTH 32011 UTUBICTH 1 PalliOHAJIBHICTD),
ane i BiZoMYy 3HEBAary N0 Teopii 3HAHHS. A 1€
it cobi crpusino GopMyBaHHIO HAOYHO-IIEBOTO
Ta 00pa3HOr0 MHCIEHHS aHITIHIIB 3a paxyHOK
abCTpaKTHOTO.

bararo mociimHUKIB BiJ[3HAYAIOTh, 110 HEBJIO-
BHUMI KaTeropi'i AHTITIAIIFO He3p03yM1J11 10
BiH p03yM1e TUIBKK T€, M0 Oa4YWTh 1 BiAUyBaE,
AHDITINLIIO 6pa1<ye ysIBH, 1 BIH HE BMI€ a6CTparyBa-
THCSL. YCI HAyKOBI JIMCLHILTIHKA QHIIIAII pO3IIIs-
JAI0Th Yy IJIaHl IXHBOT MPAKTHYHOI 3HAYYIIOCTI.
[cTuHa 1715 HUX TOCTAE JIMIIE B KOHKPETHO BUpa-
x)eHii dopwmi [6].

SIKII0 BUCOKMI MPaKTUIN3M, IPallbOBUTICTh
1 IUTOBHUTICTH, O€3MEPEUHO, € TTO3UTUBHUMHU KO-
CTAMHA HaI_IiOHaJ'IBHOFO Xapakrepy aHrJIiﬁuiB
TO 3HEBara /10 Teopii, ci1abka ysiBa i HEBMIHHS
abcTparyBaTHCsl  JIMINC  TACHIIOIOTE  TXHIO
CXUJIBHICTH 10 KoMmpowmicy. IcTopis CBiT4HTH
PO T€, M0 331t AOCATHEHHS X0ua 0 YaCTKOBHX,
aje 3HAuyIIUX Pe3ylbTaTiB aHIIIENb 3aBXKIH
TOTOBHUM TOCTYMUTHUCS NPUHIUIAMHU abCTpak-
THUMH, CJIa00 YSIBHUMH B JaJIeKil IEPCIIEKTUBI.

TpuBana ¥ HamonernmBa AiSUTBHICTE Yy cdepi
KOMEpIii Ta 3aBOIOBaHHS 1HIIMX JIep’KaB MOTH-
ByBaJM B HAIIOHAJIbHIN TICUXOJIOTI] AHIJIIHIIIB
MOPTPETHI XapaKTEPUCTHKH CyXOi PO3BaXKIIH-
BOCTI Ta MiANPUEMHUIITBA, BUTPUMKY U yIeB-
HEHICTh Y c00i1. [[poMy  cripusiiio i HacaKy-
BaHE B HEJAJIEKOMY MMHYJIOMY ITypUTAHCTBO,
MIPUHIIMIIN SIKOTO BUMarajld CaMOJIMCUUIUTIHY Ta
BMIHHS BOJIOLITHA COOOIO.

OnHa 3 TONOBHHX JKUTTEBUX IIHHOCTEW MAJs
aHDIINIIB — MarepiajbHe OJaronoiayyus sk
HACJIIJIOK IXHbOI 3a01maymBocTi. Hi B koro Oarar-

CTBO HE KOPUCTYETHCS TAKOIO MOIIaHOI0. Ske O He
OyJI0 CyCHiJIbHE CTAHOBHIIE JIFOMUHUA B AHIIIT —
YYeHUH, aJBOKaT, MONITUYHHUM [is4, CBSILEH-
HOCJIY)KUTE€JIb, — BIH HacaMIlepes — KOMEpCaHT.
Ha Oyab-sxomy TepeHi ioro mepima TypOota —
HAKOMMUYUTH SKOMOTa OljbIIe. IIpumyckaemo,
10 TYT MO>KEMO TOBOPUTH 1 MPO IXHIO HaI[MlpHy
OIIA/JIMBICTD, SIKA BXKE MOB’s3aHA 31 CKYIIICTIO i
’KaJiOHICTIO, 30KpeMa ii 10 TPOLICHi.

Jlnist epeBipKu bOTO TPUITY ILCHHS 3BepH1-
MOCSI JI0 TIIyMa4HUX CJIIOBHHKIB aHIJIIMCHKOI Ta
YKpaiHChKOi MOB, 1100 3pO3yMITH, SK CEeMaH-
TU3YETHCS TIOHATTA “money” / «rpoIIi» y IBOX
JIHTBOKYJIBTYpPaX.

Y cmoBauky Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English [12, c¢. 987]
money — 1ie:

1. What you earn by working or selling things,
and use to buy things. — Te, mo sapo6nﬂ}0Tb Ha
po0oTi abo mpH MPOJaxy pedeil i BUKOPHCTO-
BYIOTbH ISl KYIIiBIIi YOTOCh.

2. Coins or paper notes. — MeTasieBi MOHETH
a0 manepoBi 3HAKH.

3. Aperson’s wealth including their property. —
BararctBo nroquHM, 110 BKIIFOYAE i1 BIACHICTD.

4. Sums of money. — I'pomoBi cymu / HaKo-
MTAYCHHS.

3rifHO 3 BEIMKUM TIIYMAauHUM CJIOBHUKOM
yKpaiHchKoi MOBH [3, c. 210] rpomui — 1e:

1. MeTanesi abo marnepoBi 3HaKH, 10 € MIPOIO
BapTOCTI MPU KyHIBII-IPOAAKY.

2. Kamiran, crarok.

Jlekcema mMONey TakoX Mae€ JATUHCHKUN
KOpiHH MoONneta — wmicie, ae KyBajwcs TpoIi,
MouetH [11].

Jlexcema money 31 3HAUYCHHSIM «MeETaJIeBi
rpoii, MOHeTa» Oyna 3amo3udeHa 31 ctapodp.
Mmonoie — «rpoir, MOHETa»; MEPIIOIKEPETOM
3all03MYEHHSI CTalo JIaT. moneta — «Micue JUIs
YEKaHKHU rpouen». Moneta — TUTYJI pUMCBKOL
6oruni FOHOHH, 615151 XpaMy sIKOT BUTOTOBIISLITUCS
rpomri. BouyeBuap, moneta moxomuTs Bix JaT.
monere «paautu, nmonepemkaruy [11] (3Biacu B
aHIJI. MOBI MONItOr — «HACTaBHUK, PaJIHUK, CTa-
pocTay, y MOJIbChKil MOBI miennica — «yCTaHOBa
NepkaBHUX namnepis» [5, c. 305]).

[epmomkepenom JNeKceMH epowsi B yKpa-
THCBKINT MOBI MOCIYXHJIO JIATUHCHKE CJIOBOC-
nosydeHHs: grossus denarius — Bakka MOHeETa.
VY 3B’A3Ky 3 BWIYYCHHSIM JHUHAPIiB 3 00iry,
JIPYTUl KOMIIOHEHT IIi€1 1J1I0MU BIJIIaB, a CJIOBO
grossus uepes HIMEIIBKY MOBY TMOTPAIHIO [0
MONILCHKOT (grosz), a MOTIM — 1 A0 YKpaiHChKOI
MOBH [7, ¢. 265].

VY 3B’43Ky 3 TUM, L0 BCl BHIIEBKa3aHi 3Ha-
YEHHSI MICTATh OUYEBUIHUI MO3UTUBHUI CMHUCI B
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000X MOBax, a OTKe, IEMOHCTPYIOTh TO3UTUBHE
CTaBJICHHS JIIOJACH 0 TPOIICH, TNepeBiprUMO
CIIPaBEIJIUBICTh CJIOBHUKOBHUX (hiKcalliii cemaH-
THKH IAX JIEKCEM 1 3po0JIeHNX HA OCHOBI LIHOTO
BHCHOBKIB. [IIsl IIbOr0 PEKOHCTPYIOEMO KyIlb-
TYpPHO-CUMBOIIIYHI 1 OHOMACIONOTIYHI CMUCTH /
MOTHBH CTHOKYIIFTYPHUX CTEPCOTHITHUX (pase-
O(bopMyJI 13 IUM KOMITOHEHTOM, SIKi € PeIiKTaMu
HAPOHOT MY/IPOCTI.

Pociiiceka nocnigauis A. €pryHosa [4] BUBO-
JTUTHh TaKi XapaKTePUCTHKHU MOHITTS «MONey»,
SKi B poOOTI €KCTPAINOIHOBAHO IS 31CTABICHHS
3 yKpaiHChKUMU (pazeodopMynamMu i3 ceMaH-
THKOIO TPOLIEH:

Jlo Takux XapaKTePUCTHK MOXHA IIE TOJATH
3[IaTHICTH I'POIIEH BUPIIIYBAaTH OUIBIIICTD JKUT-
TeBUX mpobneM. Kpim Toro, B aHIMIMNIB, Tak
camo, K 1 B YKpaiHIB, Ginbiie CTEpPEOTHIIIB,
C(bOpMOBaHI/IX Ha OCHOBI YSIBJI€Hb MPO TpoIIi
W cTaBleHHS 10 HUX, SIKI MIAKPECIIOITH CHUIY,
BIaay, 10 i AaroTh rpouri. Bumgingemo crepe-
oTunHi (pazeodopmMynu i3 3arajJpHOIO CEMOIO
«rpomi BCl JBepi BIAKpUBAIOTHY (aHmL.: All
things are obedient to money. If money go before,
all ways lie open. Money is a universal language
speaking any tongue. Money is power. Gold rules
the world, Money makes the world go round.
Money runs the world, No lock will hold against
the power of gold; ykp.: 3a epowi ti kobuna nooi-
aHcumo. Xmo epowienl He Mae, mou NiKu Maxae.
Ak idew 6 cyo, mo epouell He 3a0)0b. YV Koeo
epowti, mou xopowuu. Ha epowi nemae nocmy.
Konu epowi 2o6opsimv, mooi npasda mosuumy).

Buxonsun 13 3adikcoBaHux audepeHrtiarii
3araJibHOKaTeropiajJbHOI CEMH «Tpoli BCi ABEpPi
BIZIKPUBAIOTH», MA€EMO CKa3aTH, II0 B OKPEMHUX
AHDTIHACHKUX (opMyax akTyalli30BaHO JONATKOBY
ceMy «OOTsDKEeHHSI, Hola» (2, ¢. 7), AKa Ma€ Hera-
TUBHUH 3MICT, IPUHANMHI BIITIHOK HETATUBHOCTI.

VkpaiHili BBa)KarOThb, W10 TpOIIl 3aBIAIOTh
YMMaJo KJIOTOTY, HapUKIaa: « binvue epoweti —
Oinvue knionomyy; «Bio zpomeﬁ yce 310» — Hal-
MipHa MPUCTPACTh O IPOLIeil TArHE 38 COOOF0
aMOpaJbHICTh, JKaAiOHICTh, YePCTBICTD. YKpaiH-
ChKa IUPICTh 1 CTABICHHS 10 JPYy>KOU (CTOCYHKIB
13 ONMM3BKUMH JTFOJIbMH) CTEPEOTHITI3YIOTHCS SIK
TIOHSITTS, BAXKJIMBIIIII 32 TPOIIIi: «/[10606 3a epouti
He Kynuu» — TOUyTTsI 10 PIAHUX 1 KOXaHUX Bax-
JIUBILI, HIXK TPOIIIL.

Bapto mnpoxoMeHTyBaTH KyJIBTYpHO-CUMBO-
JIYHY TPUPOIY CTEPEOTUITHOI (pazeodopmynu
Riches serve a wise man but command a fool —
Pozymna noouna — 2ocnooap epowam, a ckynuii
— ciyea, e MAKPECIIOETHCS O/IHA 3 IOMIHAHTHUX
MOPTPETHUX  XapaKTEPUCTUK  HALIOHAJIBHOIO
XapakTepy aHITHINB: iXHi PpalliOHAIBHICTS,
NPArMaTysM, sKi MPOSBISIOTECS CKPi3h y MOBe-
JUHIL L[FOTO €THOCY, 30KpEMa, 1 B yMiHHI MTOBOJIH-
THUCS 3 TPILIMH, PO3YMHO HUMH KOPUCTYBATHUCS.

Taka moBemiHKa 3yMOBJIEHA SK pEJirii-
HO-€THYHUMH HOPMaMH aHTIIHCHKOTO CYCIHiJIb-
CTBA, TaK 1 CTICIU(IKOI0 CTAHOBJICHHS IXHIX TOP-
riBEJIbHO-€KOHOMIYHUX 3B’S3KIB SIK yCEpeaMHI
KpaiHu, TaK 13 IHIIUMU JeprKaBaMHu.

XpecTomMaTiiHOIO Mparero, e IITHO0KO O CMHC-
JICHO MUTAHHS 3B’ 3Ky MIXK PEJIIrIHHO-CTHIHUMH

BaxxonocTynHicTh

Money doesn’t grow on trees

Cyma To cyma (rpori), Ta 10 Hei Tpeba i yma.

2 | CKOpOMHHYYICTh Money has wings

I'pouri — Boza, npuiiiia i mimwia.
I'pouri npuXxoasiTh KPOKOM, @ TIKAOTh raJIONOM.

3 |BincyrHicte moBaru | A poor man has no friends.

Little purse is a heavy curse.

Sk Tporiel HemMa — TO ¥ Apy3iB KaTMa.

4 |Hassuicts Omar

All things are obedient to money.

Jaii cyani rpomti — Oy/yTh CIIpaBH XOPOLIi.

I'pomri BiAMUKAIOTH yCi IBEPI.

['pouri B ramaHi, a moMararots y Oifi.

I'pouri 6epexu — BOHU TeOe i BPATYIOTh.

['pimvMu BOIOIOTH, TPIIIIMHA TOPTYIOTH, a 0e3 TpoIeit
— TFOPIOIOTb.

VY Koro rpoii €, TOMy pyKy BCSIK JIae.

Sk Komi¥iKa BeAeThCs, TO i 10Ope )KUBETHCS.

5 | Akymyrsis
money

Money begets (breeds, comes to)

Bincyraicts mpobmem | Little wealth, little care

7 |HasBHICTB KJIOTIOTY

A great fortune is a great slavery.

I'pomi — Typbota (Opycox).

Binbiie rporieit — 6ibIe KIOMoTY.

I'poureii Hemae, i KIIONIOTY HEMAE.

I'porri — 1o KaMiHHS, BaKKO Ha YTy JATA0Th..
I'pomeii GararpKo, a MACTS — MaJo.

UYepes 30J10TO CITbO3H JUTIOTHCSL.

8, c. 47; 10, c. 568]
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MPUHIUIIAMHA Ta (opMaMu €KOHOMIYHOI isiTh-
HOCTI aHIJIHIIB, € podoTa Makca Bebepa «IIpo-
TECTAaHTChKA €THKA Ta AYX KammiTami3my». 3Miic-
HEHUM HIMEILKHM COIIIOJIOTOM Ta €KOHOMICTOM
CUCTeMaTH4HMI aHami3 cycniiberBa HoBoro
4acy NPOJCMOHCTPYBAB CTAHOBICHHS Cy4acHOTO
KaritajgizMy MUISIXOM YHPOBA/UKCHHS B JKHTTA
NPUHIKITY PAliOHANBHOCTI, 1€l «IIOKIMKaHHSD
Ta 3IaTHOCTI IUTKOM BijaBaTu cebe MisIbHOCTI
B Mexax cBO€i mpodecii [2].

3 XVI cromitrs B €Bpormi MmoyaBcs MmiIioM
OypyKyasii, YoMy TMOCHpHsIIa MPOTECTAHTChKA
noktpuHa. Ha agymxy M. Be6epa Ha ToYar-
KOBHX €Tarax PO3BHTKY KaIliTali3My TEHICHIIIS
MaKCHUMI3yBaTH TPUOYTOK CTaja pe3yJbTaToM
TEHAEHIIT 10 HAKOIMUYEHHS HaJIUIIKOBUX OJIar.
M. BebGep moka3ye Takox, IO KammiTali3M — IIe
BHPXEHHSI Cy4aCHOTO 3aXiJIHOTO PaIlioHaIi3My
(dbenomena, TicHo 1OB’s13aHOTO 3 Pedopmarriero).

3okpema, M. Bebep BusBuB crienudivni as
MPOTECTAHTU3MY CBITOIVISIIHI HACTAHOBH Ta
HAI[lOHAJIbHY KapTHUHY CBITY, 3TIAHO 3 SIKUMH
JMIOAMHA € TocjaHueM bora, ii moBCSIKAeHHA
mpamsi — 1€ peniriiHuil 000B’SI30K Ta €IWHO
MOJIMBHH criocib ciyxinHs bory. Yemix Ta peH-
Ta0ENBHICTh Y pauiOHaJILHiI?I Ta CUCTEMATHUYHIN
pari € CBITYCHHSM CTIaCiHHS nyml BipsSiHWHA, a
PO3ILIMPCHHSI CIIPaB Ta PCIHBECTHILIT 3aK/1a1at0Th
3acaJii MUPCHKOTO CITyXKiHHS borosi [2].

[lo crocyerbest XK. KanbBina, y cBOiX Teope-
TUYHUX MOVIsAaX BiH BUXOAMB 3 TOTO, 1[0 y CBIT1
naHye OOKEeCTBCHHE MpHpedeHHs. [0yt KoKHOT
JIFONVHY BU3HAUEHA 3a3/1aJIeri b, 1 HIII0 HE MOXKE
ii smiauTH. XK. KanbBiHn BBaXkas, 110 1€ Y CBOEMY
36MHOMY JKHMTTI JIFOIMHA 3[1aTHA JII3HATHCS IPO
CBO€ MpHUpEUYCHHA. BHU3HaYanbHUM MMOKAa3HUKOM
BBaXKABCS YCIIX Y MUPCHKHX CHpaBax. 3BiACH —
MparHeHHs] JOMOTTHCS HaWBHIOTO YCHIXy Yy
cBoiii mpodecii [1].

VY CBAILIEHHOMY IUIaHi Pe(bopMauiﬁ 3amnepedye
NPUHIIAIT aBTOPHUTETY Ta IEPAPXIi: MPOTECTAHTH
BU3HABAIM TUTbKU €BaHTelNi€, 1 )KOTHA TyXOBHA
BJaJla HE MOIJa CTOSTH BUINE 3a HBHOro. JKoneH
NOHTH(IK, JKOIHA LEpKBAa HE MOXE BBAYKATUCS
HETIOTPIITHOI0 — XPHUCTOC X TAKMMH HE Ha3WBAB
— a 3HAYUTh, KOKEH XPUCTUSHUH Ma€ MPaBo cam,
BUIbHO, 0€3 OmIsqy Ha JYXOBHMX AaBTOPHUTETIB,
Tiymaunt CnoBo boxke. KpiM 1HauBiyamnizmy,
MIPOTECTAHTChbKa TEOpisl BUIBHOTO TIyMaueHHS
MOB’si3aHa M 3 IHIIUM acCMEeKTOM CY4YacHOCTI — 3
partioHamizMoM. [HIWBIM, MO BIIKWHYB YCSIKHI
KOHTPOJIb 1 BCSKY TPAIUIIIIO, TOKIAJA€THCS BUHAT-
KOBO Ha pO3yM (OCHOBY OYIb-SIKOTO CY/DKCHHS),
10 BiATENep CTae MipUIIOM OyAb-SKOi ICTUHHU.

Hix BrmmBom Pedopmanii yTBepKyBamncs
HOBI SIKOCTI JIOAWHHM: JIFOOOB 10 TMpalli, CKpOM-

HICTh, YECHICThb, JOOPOYMHHICTH, IHIIIATHBA,
BIAMOBIIAJIBHICTh, TOMIPHICTh, OIIAJIMBICTD,
TypOOTa PO PENyTaIlif0 Ta PO3BUHEHE MOUYTTS
000B’ 513Ky, SIKI cq)opMyBaJm HEOOXITHHI ele-
MEHT y KyJIbTypHO- HaI_IIOHaJ'IBHOMy CTEPEOTHII-
HOMY MOPTPETI aHITIMHI: «PalliOHATBHO JIi€Ba
€KOHOMHA JIOIMHA». Y CHCTEeMi MIHHOCTEH,
NOK/IAJCHUX B OCHOBY (hOpMYBaHHS aHIIIM-
CBKOT KpEaTHBHO- -pedopMaTOPCHKOI AisITBHOCTI,
IHHOBAIlil Ta aKTHBHOCTI, Pal[iOHaTBHICTH
nocigae mpiopuretHe micie. [lpu mpomy parri-
OHAJIBHICTH SIK TICBHUW THIT CTABJICHHS JI0 CBITY
HEe OOMEXYEThCSl MI3HABAJIBHOIO ISNIBHICTIO,
BOHA miepeadavae i parfioHadi3aiio pearbHOL
MPaKTUYHOI AISUIBHOCTI, palllOHaJIbHY IO
I[OJI0 PEATBHOCTI, SIKa OTOYYE JIFOANHY, 3 METOIO
il mepeTBOpEeHHS, TaHYBaHHS Ta BOJIHOYAC MaHI-
YIS,

OT1xe, iCTOpUYHA YHIKAJIBHICTh MPOTECTAHT-
ChKOI €THKH, fKa IMOCTalla JyXOBHOK Tepey-
MOBOIO  KaIMITAIICTHYHOTO  MiANPHEMHHIITBA,
MOJISATa€ B TOMY, 110 BOHA CTBOpWJIA cHerudivHi
IIHHICHI OpieHTaIlii Ha Oe3KiHeYHe iHBeCTy-
BaHHS, PO3BUTOK BHPOOHHUIITBA Ta TMOCTIHE
HApOIIyBaHHs KalliTaly, eTHYHO JICTITHMI3yBaIa
OararcTBO Ta MaTeplaHLHI/II/I nprOyTOK.

CTepeOTI/IHI/I 00pa3sHOI i acOLaTHBHOI CBizO-
MOCTI aHTJTIHINB MiATBEP/HKYIOTh IyMKY TIPO T€,
[0 «Tpeda HAIOJICTIIMBO MPAIFOBATH, 00 3apo-
outu rpour»: Money doesn't grow on trees; If
you don t speculate, you can't accumulate; If you
won t work, you shan t eat; «tpeda OyTH 3ao1a-
JUBHUM, 100 Matu rpoii»: 4 penny saved is the
penny earned; «JIIOIWHA 3 TPOIIMMAa — 3aBXKIU
nraHoBaHay»: Money makes a man.

Y aHDIHIB PO3MOBCIOKCHE IIaHOOJIWBE
CTaBJICHHS [0 JIIOMUHH CaMe 3 MarepialibHUM
JIOCTAaTKOM 1 HETaTUBHE — JI0 3UHIB: Poor man
has no friends — bigna monuHa He Mae py3iB;
When poverty comes in at the door, love flies out
of the window. — Konu OiAHICTh TiAXOAUTH O
JIBEPEiA, JIFOOOB BUIIITAE y BIKHO.

Ha ronoBHOMY Micli B )KUTTi CTOITh KOMEPIIis,
cnpaBa: Business is business, Business before
pleasure. — Criouatky cripasa.

EtuMonoriuno nexcemMa bUSINESS TTOXOAUTH
BiJl JaBHLOAHINMIKHCHKOrO DiSig — 3alHATICTS,
crpaBa, 1o, podecis [9]. Ane npu 1 HENpH-
OOpKaHiil TIpUCTpacTi 10 30arayeHHs aHTIIIEIb
30BCciM He ckynuit (Money is a good servant,
but a bad master — I'porri — uygoBuii ciryra, aie
MOTaHWH Xa3siH; MOTPIOHO BOJIOMITH COOOIO 1 HE
ITiITaBaTUCS Bl TPOIICH ), HABITh CXUJILHUMN J10
MapHOTPATCTBA: JIOOUTh JKUTH 3 BEITHKHM KOM-
(poprom i Ha mmpoky Hory: Money burns a hole
in the pocket — I'porri mponaTh KUIICHIO.
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BucHOBKM 3 NpPOBEIEHOr0 IOCJiIKEeHHS.
[TizcymMOByIOYM CHIOCTEpEXKEHHS 3a KYJIBTyp-
HO-CUMBOJIIYHUMHU ¥ MOTHUBAIiiiHUMH (PaKToO-
paMu CTepeoTHII3alliil ysABJIeHb aHTITIHINB 1 yKpa-
{HIIIB TIPO TpOIli, MOKEMO 3pOOMTH BHCHOBKH,
110 LI YSIBIICHHSI MApKOBaH1 pesiriiHO-eTHUHUMHU
MPUHIIMIIAMH, HAI[IOHATBHUMHU TPAAUIISAMU  #
colianbHUMHU (akTopaMu. B aHTIMINACHKINA KyJb-
Typi MOTUBaTOpaMU TaKUX CTEPEOTHUIIIB € BIaCHA
crpaBa / 6i3nHec (mparis), Biajga, cuia, MaTepi-
anpHe Onaromonydusi; B YKpaiHCBKIA KyJbTypi
— DyXOBHO-(1310JI0T14H1 Onara: py3i, 310pOB’s,
Tparls 3apaiy Iparli Ta mparis Ik IPOTUCTABICHHS
JH1 1715 TOTO0, 00 TaKoXK MaTH T00pOOyT TOIIO.
TuMm He MeHIIe, HE3BAKAIOYHM HA Il BIAMIHHOCTI,
YUMaJI0 CTEPEOTUITHUX YsIBIEHb 000X E€THOCIB
PO TPOIITi i TIPALIIO € CIITFHUMU: MBUIKE 3HUK-
HEHHS TPOIIEH, KJIOMIT Yepe3 Tpollli, BIaja, Ky
JAI0Th TPOIIIi TOIIO.
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